
John 17

KJV Public Domain | REV © Copyright 2018
logoshouse.com

www.logoshouse.com/bible/ John 17

1These words spake Jesus, and lifted up his
eyes to heaven, and said, Father, the hour
is come; glorify thy Son, that thy Son also
may glorify thee:2As thou hast given him
power over all flesh, that he should give
eternal life to as many as thou hast given
him.3And  this  is  life  eternal,  that  they
might know thee the only true God, and
Jesus Christ, whom thou hast sent.4I have
glorified thee on the earth: I have finished
the work which thou gavest me to do.5And
now, O Father, glorify thou me with thine
own self with the glory which I had with
thee  before  the  world  was. 6I  have
manifested thy name unto the men which
thou gavest me out of the world: thine they
were, and thou gavest them me; and they
have kept thy word.7Now they have known
that all things whatsoever thou hast given
me are of thee.8For I have given unto them
the words which thou gavest me; and they
have  received  them,  and  have  known
surely that I came out from thee, and they
have believed that thou didst send me.9I
pray for them: I pray not for the world, but
for  them which thou hast  given me;  for
they are thine.10And all mine are thine, and
thine  are  mine;  and  I  am  glorified  in
them.11And now I am no more in the world,
but these are in the world, and I come to
thee. Holy Father, keep through thine own
name those whom thou hast given me, that
they may be one, as we are.12While I was
with them in the world, I kept them in thy
name: those that thou gavest me I have
kept, and none of them is lost, but the son
of perdition; that the scripture might be
fulfilled.13And  now  come  I  to  thee;  and
these things I speak in the world, that they

صّلاة يسوع الشّفاعيةّ
هاَ مَاءِ وقَاَلَ: أيَ مَ يسَُوعُ بهِذَاَ ورََفعََ عيَنْيَهِْ نحَْوَ الس 1تكَلَ

ْ اعةَُ، مَجدِ ابنْكََ ليِمَُجدكََ ابنْكَُ أيَضْاً،2إذِ الآبُ، قدَْ أتَتَِ الس
ُةً لكِل أعَطْيَتْهَُ سُلطْاَناً علَىَ كلُ جَسَدٍ ليِعُطْيَِ حَياَةً أبَدَيِ
ةُ: أنَْ يعَرْفِوُكَ أنَتَْ مَنْ أعَطْيَتْهَُ.3وهَذَهِِ هيَِ الحَْياَةُ الأبَدَيِ
ذيِ أرَْسَلتْهَُ.4أنَاَ الإلِهََ الحَْقِيقِي وحَْدكََ ويَسَُوعَ المَسِيحَ ال
ذيِ أعَطْيَتْنَيِ لأعَمَْلَ قدَْ مَجدتْكَُ علَىَ الأرَْضِ، العْمََلَ ال
هاَ الآبُ، عِندَْ ذاَتكَِ باِلمَجْدِ أكَمَْلتْهُُ.5واَلآنَ مَجدنْيِ أنَتَْ، أيَ

ذيِ كاَنَ ليِ عِندْكََ قبَلَْ كوَنِْ العْاَلمَِ. ال
ذيِنَ أعَطْيَتْنَيِ مِنَ العْاَلمَِ، اسِ ال 6أنَاَ أظَهْرَْتُ اسْمَكَ للِن

كاَنوُا لكََ وأَعَطْيَتْهَمُْ ليِ وقَدَْ حَفِظوُا كلاَمََكَ،7واَلآنَ علَمُِوا
ذيِ أنَ كلُ مَا أعَطْيَتْنَيِ هوَُ مِنْ عِندْكَِ،8لأنَ الكْلاَمََ ال
ي ً أنَ أعَطْيَتْنَيِ قدَْ أعَطْيَتْهُمُْ وهَمُْ قبَلِوُا وعَلَمُِوا يقَِينا
كَ أنَتَْ أرَْسَلتْنَيِ.9مِنْ أجَْلهِمِْ خَرَجْتُ مِنْ عِندْكَِ وآَمَنوُا أنَ
ِ بلَْ مِنْ أجَْلِ أنَاَ أسَْألَُ، لسَْتُ أسَْألَُ مِنْ أجَْلِ العْاَلمَ
همُْ لكََ.10وكَلُ مَا هوَُ ليِ فهَوَُ لكََ، ومََا ذيِنَ أعَطْيَتْنَيِ لأنَ ال
هوَُ لكََ فهَوَُ ليِ وأَنَاَ مُمَجدٌ فيِهمِْ.11ولَسَْتُ أنَاَ بعَدُْ فيِ
هاَ ِ وأَنَاَ آتيِ إلِيَكَْ. أيَ ِ وأَمَا هؤَلاُءَِ فهَمُْ فيِ العْاَلمَ العْاَلمَ
ذيِنَ أعَطْيَتْنَيِ الآبُ القُْدوسُ، احْفَظهْمُْ فيِ اسْمِكَ ال
ِ ً كمََا نحَْنُ.12حِينَ كنُتُْ مَعهَمُْ فيِ العْاَلمَ ليِكَوُنوُا واَحِدا
ذيِنَ أعَطْيَتْنَيِ حَفِظتْهُمُْ ولَمَْ كنُتُْ أحَْفَظهُمُْ فيِ اسْمِكَ، ال
 ابنُْ الهْلاَكَِ ليِتَمِ الكْتِاَبُ.13أمَا الآنَ يهَلْكِْ مِنهْمُْ أحََدٌ إلاِ
ِ ليِكَوُنَ لهَمُْ مُ بهِذَاَ فيِ العْاَلمَ ي آتيِ إلِيَكَْ، وأَتَكَلَ فإَنِ
ً فيِهمِْ.14أنَاَ قدَْ أعَطْيَتْهُمُْ كلاَمََكَ واَلعْاَلمَُ فرََحِي كاَمِلا
ي أنَاَ لسَْتُ مِنَ ِ كمََا أنَ همُْ ليَسُْوا مِنَ العْاَلمَ أبَغْضََهمُْ لأنَ
ِ بـَـلْ أنَْ العْاَلمَِ.15لسَْــتُ أسَْــألَُ أنَْ تأَخُْذهَُــمْ مِــنَ العَْــالمَ
ي أنَاَ ِ كمََا أنَ يرِ.16ليَسُْوا مِنَ العْاَلمَ ر تحَْفَظهَمُْ مِنَ الش
ــوَ ــكَ، كلاَمَُــكَ هُ سْــهمُْ فِــي حَقَلسَْــتُ مِــنَ العْاَلمَِ.17قد
ـَـى ـَـا إلِ ِ أرَْسَــلتْهُمُْ أنَ ــالمَ ـَـى العَْ ــا أرَْسَــلتْنَيِ إلِ حَق.18كمََ
ً العْـَالمَِ.19ولأَجَْلهِـِمْ أقُـَدسُ أنَـَا ذاَتـِي ليِكَوُنـُوا هـُمْ أيَضْـا

.سِينَ فيِ الحَْقمُقَد
ً مِنْ أجَْلِ 20ولَسَْتُ أسَْألَُ مِنْ أجَْلِ هؤَلاُءَِ فقََطْ بلَْ أيَضْا

ً كمََا ذيِنَ يؤُمِْنوُنَ بيِ بكِلاَمَِهمِْ.21ليِكَوُنَ الجَْمِيعُ واَحِدا ال
ً هاَ الآبُ، فيِ وأَنَاَ فيِكَ ليِكَوُنوُا همُْ أيَضْاً واَحِدا كَ أنَتَْ، أيَ أنَ
كَ أرَْسَلتْنَيِ.22وأَنَاَ قدَْ أعَطْيَتْهُمُُ فيِناَ ليِؤُمِْنَ العْاَلمَُ أنَ
نـَا نحَْـنُ ً كمََـا أنَ ذيِ أعَطْيَتْنَـِي ليِكَوُنـُوا واَحِـدا ـ المَجْـدَ ال
واَحِدٌ.23أنَاَ فيِهمِْ وأَنَتَْ فيِ ليِكَوُنوُا مُكمَليِنَ إلِىَ واَحِدٍ
هاَ كَ أرَْسَلتْنَيِ وأَحَْببَتْهَمُْ كمََا أحَْببَتْنَيِ.24أيَ ولَيِعَلْمََ العْاَلمَُ أنَ
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m i g h t  h a v e  m y  j o y  f u l f i l l e d  i n
themselves.14I have given them thy word;
and the world hath hated them, because
they are not of the world, even as I am not
of  the  world. 1 5I  pray  not  that  thou
shouldest take them out of the world, but
that  thou shouldest  keep them from the
evil.16They are not of the world, even as I
am  not  of  the  world.17Sanctify  them
through thy truth: thy word is truth.18As
thou hast sent me into the world, even so
have I also sent them into the world.19And
for their sakes I sanctify myself, that they
also  might  be  sanctified  through  the
truth.20Neither pray I for these alone, but
for them also which shall  believe on me
through their word;21That they all may be
one; as thou, Father, art in me, and I in
thee, that they also may be one in us: that
the world may believe that thou hast sent
me.22And the glory which thou gavest me I
have given them; that they may be one,
even as we are one:23I in them, and thou in
me, that they may be made perfect in one;
and that  the world may know that  thou
hast sent me, and hast loved them, as thou
hast  loved  me.24Father,  I  will  that  they
also, whom thou hast given me, be with
me where I am; that they may behold my
glory, which thou hast given me: for thou
lovedst  me before the foundation of  the
world.25O righteous Father, the world hath
not known thee: but I have known thee,
and these have known that thou hast sent
me.26And I  have declared unto them thy
name,  and will  declare  it:  that  the  love
wherewith thou hast loved me may be in
them, and I in them.

ذيِنَ أعَطْيَتْنَيِ يكَوُنوُنَ مَعيِ حَيثُْ الآبُ، أرُيِدُ أنَ هؤَلاُءَِ ال
كَ أحَْببَتْنَيِ ذيِ أعَطْيَتْنَيِ لأنَ أكَوُنُ أنَاَ ليِنَظْرُُوا مَجْديِ ال
َــمْ ــالمََ ل ، إنِ العَْ َــار ــا الآبُ البْ هَ ــاءِ العْاَلمَِ.25أيَ ْــلَ إنِشَْ قبَ
ـْـتَ ــكَ أنَ ــوا أنَ ــؤلاُءَِ عرََفُ ـُـكَ وهََ ـَـا فعَرََفتْ ــا أنَ َــكَ، أم يعَرْفِْ
فهُمُْ ليِكَوُنَ فيِهمُِ َفتْهُمُُ اسْمَكَ وسََأعُر َأرَْسَلتْنَيِ،26وعَر

ذيِ أحَْببَتْنَيِ بهِِ وأَكَوُنَ أنَاَ فيِهمِْ. الحُْب ال


